
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Suite
Design by Jordi Vilardell & Meritxell Vidal

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

6040

1     Allen key / Llave allen / Inbusschlüssel 1 un.

2     Glass diffuser  /  Difusor de vidrio  /  Glasdiffusor 1 un.

3     Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.

      SUPPLIED MATERIAL                           MATERIAL SUMINISTRADO                          GELIEFERTES MATERIAL 
2. 3. 1. 
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WICHTIG: 
Schalten Sie den Strom ab. bevor Sie die 
Leuchtenmontage realisieren. 
 

ES

EN

1. Remove the two screws (A) to free the cover (B). 
Use the supplied allen key. 
2. Undo the two screws (C) to remove the fixing brackets 
(D).  
3. Fix the brackets (D) to the wall using suitable screws 
and plugs (not supplied). 
NOTE: A template is provided for marking the anchor 
points in the wall. 
IMPORTANT: Mount the brackets at the distance 
specified. 
The point where the cable comes out from your power 
supply must be within the area specified. 
 

1. Extraer los dos tornillos (A) para desmontar la tapa 
(B). 
Utilizar la llave allen suministrada. 
2. Desenroscar los dos tornillos (C) para quitar las 
pletinas de fijación (D).  
3. Fijar las pletinas (D) a la pared utilizando los tornillos 
y tacos mas adecuados (no suministrados). 
NOTA: Se facilita una plantilla para marcar los puntos de 
fijación a la pared. 
IMPORTANTE: Montar las pletinas a la distancia 
indicada. 
La salida de cable de su acometida eléctrica tiene que 
estar dentro del área indicada. 

 

IMPORTANT NOTICE: 

Switch off the mains before installing the lamp. 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar 

la instalación de la luminaria. 

3 1.Entfernen Sie zum Abmontieren der Abdeckung (B) die 
zwei Schrauben (A). 
Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltenen 
Inbusschlüssel. 
2. Lösen Sie die zwei Schrauben (C) und entfernen Sie 
die Montageplatten (D).  
3. Befestigen Sie die Montageplatten (D) mit geeigneten 
(nicht im Lieferumfang enthaltenen) Dübeln und 
Schrauben an der Wand. 
HINWEIS: Eine mitgelieferte Schablone erleichtert das 
Markieren der Fixierungspunkte an der Wand. 
WICHTIG: Bringen Sie die Montageplatten in der 
angegebenen Entfernung an. 
Der Stromkabelauslass muss sich innerhalb des 
angegebenen Bereichs befinden. 
 
 

2 cm.9 cm.

5 cm.6,5 cm.

1,8 cm.28,4 cm.

-Possible area for cable
-Área posible para salida cable
-Möglicher Kabelauslassbereich 

1,8 cm.

D-Use mounting template 
-Use la plantilla suministrada 
-Benutzen Sie mitgelieferten Schablone 
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4. Connection to the mains.  
Slip the installation L & N cables through 
the sleeve located on the connection 
case (E). Make the connection and close 
the case. Connect the ground cable to 
the fast-on (F). 
5. After tucking the cables inside the 
body (G), attach it to the brackets (D) 
following the movements shown by the 
arrows. 
6. Put in the two screws (C) to fix the 
body to the fixing brackets. 
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4. Realizar el conexionado a la red 
eléctrica. 
Introducir los cables L y N de la 
instalación a través del manguito 
montado en la caja de conexión (E), 
realizar la conexión y  cerrar la caja. 
Conectar el cable toma tierra en la 
regleta (F). 
5. Después de acomodar los  cables en 
el interior del cuerpo (G), acoplar este en 
las pletinas (D) siguiendo los 
movimientos que indican las flechas. 
6. Roscar los dos tornillos (C) para 
asegurar el cuerpo a las pletinas de 
fijación. 

 

4. Realisieren Sie die elektrische 
Verbindung.  
Führen Sie die Kabel L und N des 
Wandauslasses durch den Schlauch in 
die Anschlussbox (E), verbinden Sie sie 
und schliessen Sie danach die Box. 
Danach verbinden Sie das Erdkabel mit 
der Lüsterklemme (F). 
5. Legen Sie nach dem Zurechtlegen der 
Kabel im Inneren des Leuchtenkörpers 
(G) diesen an den Montageplatten (D) 
an, folgen Sie dazu den 
Pfeilbewegungen. 
6. Zum Befestigen des Leuchtenkörpers 
an den Montageplatten die zwei 
Schrauben (C) festziehen. 
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7. Fit the cover (B) and secure it using the 2 
screws (A) with the supplied allen key. 
8. Fit the glass diffuser supplied (H), inserting the 
two pivots into the openings provided and turning it 
to the left as far as it will go. 
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7. Montar la tapa (B) y asegurarla roscando los 2 
tornillos (A) con la llave allen suministrada. 
8. Montar el difusor de vidrio suministrado (H), 
encajando los dos pivotes en los orificios 
disponibles y girar hacia la izquierda hasta hacer 
tope. 
 

7. Bringen Sie die Abdeckung (B) an und 
befestigen Sie sie mit den 2 Schrauben (A) mit 
dem im Lieferumfang enthaltenen Inbusschlüssel. 
8. Bringen Sie den mitgelieferten Glasdiffusor (H) 
an, indem Sie die zwei Zapfen in die freien 
Öffnungen einrasten lassen, und drehen Sie ihn 
bis zum Anschlag nach links. 
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